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ПРОБЛЕМА СЕМАНТИЧЕСКОЙ АДАПТАЦИИ ЛИТУАНИЭМОВ 
В СТАРОБЕЛОРУССКОМ RЭWКЕ 

Р. ДАЙЛИДЕНАС 

Семантическое содержание эаимс180ванны�( СЛОВ, как и исконнаА 

лексика, в процессе исторического раэвити~ нередко претерпевает 

изменения. Это MO)l(eT ПРОИСХОДИТ" как 8 момент проникновеНИА 

иноязычной лексемы в заимствующий Flзы�,, так и на определенном 

этапе се бытования в новой языковой среде. 

Лексико-семантический 8налиэ слов литовского (б:tпяtЙСКОГО) 

происхождения в СТiQ:Jобелuрусски)( памптникзх деловой письменно­

CJИ, написанных на литовской этнографической территории, показы­

вает. что наиболее заметные изменения семантического содержзния 

лексем происходят в начальной стадии - при переходе слова ИЗ одного 

язы�вB В ДРУГОЙ. 

1. Наиболее распространенное Авлание - конкретизаЦИR ,,"мантики 

заимствованного слова, когда литовской лексеме, обладающей более 

общим, иногда абстрактны�,' значением в старобелорусской языковой 

среде придается значение конкретного предмета или явления. ер. 

ст.-блр. ВИНКГЬ "земля в изгибе реки": Упросив'Ьши деи еете Е;:ГО в том 
- винъкГlО на оранье ••• ПОЛА шмаn. [1610; Rбл., с. 263]. Сеножат •.• дру­
ГИМ 60КОМ дО винкгеЛА подле речки ... [1600; R6л., с.264] <лит. viпgis 
"поворот, изгиб" (DLKZ, Р. 941]; ст.-блр. кетвиртаИНА "мера сь,пучих 
тел" (одно из значений): По грабил ечменю кетвиртаиню, купленую 
за двадцать и пАт грошеи литовских ..• [1695; Rбл., с_ 851 < лит. ket· 
viгtаiпе "четвертаА часть чего-либо" [LKZ, V, р. 667]; ст.·блр. роити, 
НИК'Ь "подданый великого князя, обязанный HeCT~ службу на коне": 
О имеНЬАХЪ боRРЪ пvтныХ1о, которые называють роитиники... [1569; 
Д30К, с. 116] < пит. гаitiпiпkаs "всадник" [LKZ, Х/, р. 76]; ст.-блр. 
торпъ "количество снопов, помещаЮЩИХСА меЖдУ двумя столбаМi1 

В гумне": Достал ." ячменю два тор"ы, пшеницы ПОЛ торпа, гороху 
3 торпы ••• [1539; /А, 128] <лит. tarpas "промеЖVТQ"''' [DLKZ, р. 837]; 
ст.-блр. wерибы "денежный оброк, предназначенный для содержаНИ:=I 
скота госпсдина": Шери6 мают давати по пети ГРОUJеи .•. [1557; Rбл., 
с. 231] <лит. serybas "кормление скота" [LKZ, Х /V, р. 650). 

2. Воз~ожна и дематериализация семантики. Обладающее конкрет­
ным, узким семантическим содержанием литовское CI10ВО в НОВОЙ 

АЗЫКОВОЙ среде получает обобщеющее значение. ер.: ст.-блр. полу· 
калька бытюnевство "владение чем-нибудь наполовину с другим че· 
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ловеком" : Гусеи двое на лолод и на бытюлевс,во ВЗАВШИ [ 1671 ; 
Ябл., с. 301 J < лит. biciulyste .. совмес"(ное содержание лчел; дружба" 
[LKZ, 1, р. 804J; ст.·блр. СОИКТЬ .. дань зерном": И велели им. на себе 
поседы и соикты давати ... [1534; Люба .. ски", ПБ, с. 448] <лит. saiktis 
.. посуда, которой ме.АТ зерно" [LKZ, XII, р. 13J. 

З. Семантиuеская адаптация ЛИТОВСКИХ лексем в белорусской язы­
ковой среде могла ИДТИ по пути переноса наЭВ8НИА части Н8 целое. 

ер.: ст.·блр. лмвт. "лестн~ца": Вывезли вежу слиптами ... [1641; Ябл., 
с. 118] <лит. ди.л. liptas .. ступень лестницы" [LKZ, VII, р. 5б9J. 

4. Иногда литовская номинация целого в старобелоруссt<ОМ языке 
получала значение его ч.сти. ер.: СТ.·блр. жердь "жердь, шест": В каж· 

дом переплоте жардеи до три"адцети .,. [1607; Ябл., с. 86] < лит. 'аг· 
das "вешало, изготовленное из жердеи" [DLKZ, р. 957] . 

5. Чаще всего изменеНИА в семантике заимствуемых ЛИТОВСКИХ лек­
сем происход ... ли по пуТи уподобления предметов, основанном на ас­
социаЦиях пространственного характера или ПО приэнаку. свойству. 

ер.: ст·.-бпр: намакга,", "при стройка с конца хлева": Вежу с прымном. 
из намакгапом. [1584; Абл., с. 135] < лит. namagalis ,.конец избы, 
дом." [LK:!:, VIII, р. 527J; СТ.·блр. "УНА .. ток в хлеву": Токовнн або 
ПУНА [1618; А8АК, IX, с. БJ < лит рОпе "место при гумне, HaBeL, 
загон, скотный двор" [LKZ, Х, р. 911;;J; ст.-блр. прыном.къ "при­
стройка ДnA свиней' : Обора ... по конъцы С ПРИМНОМ.КОМ. ДЛА свиней ... 
[1692; Ябл., с. lЭ4J < ЛИТ. prienamis .. масто у дома, место в хлеву" 
[LKZ. Х. р. 664J; ст.-блр. ондовка .. боJlЬШОЙ сосуд ДЛА разлива ПИТЬА, 
больwая миски": СОЭН8ЛЪ, ИЖЬ В3F1ЛЪ ",ую ендовк': 0.0 3 медом за ... ес 0.0 

[1590; АВАК, XIV, с. 357] < лит. indauja .. множество посуды, шкаф 
ДЛА посуды, корыто ДnH посола МАса" [LKZ, IV. р. 105J; ст.-блр. пен-
тмники "пошлина с дровосеков": Заставили есмо двор... .... и 3 ... 
даньми грошовыми ... с пентиники, и С колодиною [1518; АЛРГ, 
с. 163] < л"т. pentininkai .. дровосак .... < pe"tis .. обух топора" [LKZ, 
IX, р. 600J; ст.-бпр. пу~'нмк. "торгован мера сыпучих тел": Жыта 
голого бочку меры виленъскои, в которую· келменских, торговых пу­
сыник две входить ... [1640<:; Ябп., с. 194] < лит. pusininkas .. ХОЗАИН 
половины волоки" [LKZ, Х, р. 10Э3J; ст.-блр. евнн .. хлев ДnH скот.": 
8 тои ев и згорел жеребец ... и каплvнов. тридц.ть [1592; Ябл., 
с.79] <пит. jauja ..... овчаРНА" I .. KZ, IV, р. 299]. 

Семантическая адаптация литуаниэмов --на современном этапе 
протекала по двум основным направпеНИАМ. В первую очередь выде-

. ЛАется расширение об ... ема семантики за счет появnеНИR переносного 
значеНИА (метафоризаЦИR). В ПОД8ВПАющем бол~шинстве лексемы в 
таком значении используются ДЛА характеристики человеl(8, оБы�ноo 

негативной. ер. ст.-блр. бонАа .. деньги, богатство": А заплатити бондою 
его; а не будеть бонды ИНО осподарь его за него заПЛIТИТЬ ... [1468; 
А3Р. 1, с. 82] -- блр. диал. бонда "большо';; жывот" [Касп., с. 411 <лит. 
banda ,.буханка хлеба, посев; земля, где сеется банда; выплачиваеМаА 

батраку прибаВК8 к жалованию; богатство, деньги, собственность, 
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доля" (LKZ, 1, р. 638J; ст.·блр. дырван" "зап>,щенная, необработанная 
эеМЛА": Продали есмо .. 0 ПУСТОВЩИЭНУ Э дырваны ГОЛЫМИ и кус­

товьем"зарослыми ... (1587; АВАО<, XXVI, с. ~32] - СОВР. блр. суффик, 

сальное образование дэiрваваны "заросший волосами, бородой чело­

век" (ЖС, с. 46] < лит. dirvonas "необрабатываемая, заросшая земля; 
вспаханный луг; (перен.] неисследованная область" (LKZ, 11, р. 588]; 
СТ.·бпр. жлукчен'е (исх. форма жлукта) "замачивание белья": Ко­

рыто дпя жлукчен'я ппат'я .. , (1600; Аб"., с. 270] - блр. жлукта "оли· 

вала, питух 10 человек")" (ТСБМ, 11, с. 256] < лит. zlugtas "зомочен, 
ное длп стирки бенье" (DLKZ, р. 969]; ст.·блр. опикул~' "невымоло, 
ченное до конца зерно": Ревиэорове чаютъ 0.0 того .цогьледати и нз­

учити, абы везде э выбоемъ ,., беэъ ОПИКУЛ эБОЖЪА МQлочаны были 
[1557; ЛМПБ, с. 555] - блр. диал. апiкула, aneKvna "ленивый чело· 
век" [СБГП3Б, 1, с. 87( < лит. apikuios ""евы молоченное зерно" 
[LKZ, 1, р. 211]; СТ.·блр. ку"ь "пук сопомы, мешок": С каждое воло­
ки куль соломы ... [1578; IA, 16423] - блр. диал. куль "толстый 
человек" (МАС, 48] <лит. kOlys "связка, сверток; клубок, тюк; сноп 
соломы, С~"ЗI(а льна" [LKZ, VI, р. 837]; СТ.·блр. "ндовка ;,большой 
сосуд": Сознал", и>къ ВЗАЛ" тую ендовку .,. з медом Занес ... [1590; 
АВА К, XIV, с. 357] - блр. литер. ендоука "N>ньшой нос" [ТСБМ, 
V12), с. 501] < лит. iлr1аuiа "множество посуды; шкет ДЛR пищи, одеж· 
ды; корыто для посола МАса; часть ,<лети; навес" (LKZ, IV, р. 105]; 
сr.-блр. склють .. теспо": За -(ОПОР великии СКЛЮТЪ и ИНWИИ топор 

ДQИЛИДЪСКИИ, беднарекии. стелмаскии 0.0 маютъ быти СУпеоны 0.0 (Статут 

1588 г., XII. с. 11] - блр. диал. склют "худой ',еловек" [ЖС, с. 132], 
ск"юд, склют "скупой (человек); сильный мороз" (СБГП3Б, IV, с. 453; 
Шат., с. 161] < лит. skliutas .. тесло; л'що, морда" [LKZ, XII. р. 1008]. 

В других СЛУЧ8ЯХ заимствоваН"Iая лексема получает новые значения 

в результате: 

а) nelJeHoCa названия целого на ОДИН из его приэнаков, ер.: ст.~блр. 

кудри "болото, мокрый луг": Тры нивы: одное селищо и другое сели· 

що над КУДDОЮ .. , (1599; Абл., с. 100] - блр. диап. кудра "кустарник" 
[Сцяшк., с. 223] < лит. kudra .. болото, пруд: мокрое место, поросшее 
кустарником; ил" [LKZ, VI, р. 768]; с:т.·блр. cnpoo<ra "отверстие в за· 
боре для проезда": Пан Копет за СПРОКГУ в ~1Лоте ВЗЯЛ на нем грошеи 

дванадцат [1596; Абл., с. 214] - блр. дим. слраrа "жердь, которой 
закрывают проход" [СБГП3Б, IV, с. 646] <лит. ,ргаgз "брешь, отвер­
стие а заборе, дыра, недостаток" [LKZ, XIII, р. 473]; 

б) конкретизации (сужеНИR), r.p.: ст.·блр. "онкr"я "небольшой луг 

около реки": Кгрунту дворнога ... сенажвти названои Микълея и э лон­
келею над рекою Ежерvпею ... [15115; Абл., с. 123J - блр. диал. ланка 
"полоса, которую з.нимает один жнец" [ЖС, с. 32] < лит. lanka "луг, 
часто у реки; ложбина, долина; пес" [LKZ, VII, р. 125-126]; СТ.·блр. 
8ВНА .,ОВИН, постройка для сушки снопов, хлев": В евню того жыта 

не кладено было [1540; АВАК, XVII, с. 224] - блр. диал. еУНА "баНR" 
[МАС, 30] <"ит. jauja "отапливаемая часть гумна; постройка для сушки 
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nbH8; KOm1'1eCTSO CHonos, nOMewalOu.U1XCA B OIJ,HOM OS ... He; C8J::li1; oa'lap­

HA; _aCTb MonOTHnKH" [LKZ, IV, p. 299); 
a) AeMaTepHanH3allHH, cp.: cT.-Snp. KOBW" "Mepa Cb,nY_HX Ten, Koaw': 

AaHIt MeAoaOIt ABIOT 26 Koawoa, a KOTOPOM KoaWH 2 Se3MeHb' ... [1542; 
1.0.·, 275) - YKp. AHan. Kiaw "nnan MenbHHKV MVKOii 3a nOMon" [rp., 
c. 91) <nHT. kausas .. Koaw, KPY",Ka, ceTb ..... [LKZ, V, p. 445) . 

TBKHM 06PS30M, o6w ... e 38KoHoMepHocr... ceMIHT"''1eCK ... X H3MeHeH ... A 
nHTyaH ... 3MoB (,;QXpaHRIOTCR Ha npOTR)f(eH"'M Bcero nepMoA8 6blTOBIHI1A MX 

a HHOA3bl'lHOH cpeAe. OlJ,H8KO B pe3ynbT8Te 8Hsnor"''1HbIX npH'IMH (nepeHO­

ca HB3aaHHA '1BCTM Ha qenoe M HB060pOT, KOHKpeTH38qHH, a6CTparHpoalHHA, 

nepeHoca H83BaHI1A Ha APyroM npeAMeT Ha OCHoee accOqHITMaHblK cBA3ei1 

H AP.) a03MO",HO KaK CYJHeHIt~, Tal( .. oaCWHpe"lte ceMa"TH_8CKOro COAep­
)HIHMA a .... enoM 38MMCTBOB8HHblX n~TOBCKMK n8KceM. 

THE CHANGES IN THE SEMANTIC CONTENT OF WOROS OF LITHUANIAN 
ORIGIN IN THE PROCESS OF ITS aORROWING AND ADOPTION 

A. OAI LIDENAS 

Lexical and 'Semantic analvsis of words of Lithusniar. origin in Old·Bvelorussian 
bUliness writings written within the athnographical territory 0' Lithuania has shown that 
the most werked chsnget in the semantic content of leJl(ical irems can be observed in the 
initial statJIB. i.e. during tha transition 0' the w,?[d from one language into the othar. 
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